
An enrolled nonresident
student shall

A un estudiante inscrito no residente se le permitirá permanecer inscrito, sujeto a las mismas reglas y normas que un estudiante residente, sin
renovar las solicitudes en los años siguientes, a menos que ocurra alguna de las siguientes situaciones:

● El estudiante se gradúa o ya no es residente de Utah.
● El estudiante es suspendido o expulsado de la escuela..
● El distrito determina que la inscripción escolar superará el umbral de inscripción abierta.

Nombre del Estudiante: _____________________________________ Fecha de Nacimiento: _____________ Grado Actual: ___________

Padre/Tutor: _______________________________________________________________ # de Teléfono : ________________

Dirección Física: _____________________________________ Ciudad: ______________________ Estado: ____
Zona Postal: ______

Dirección Postal (si es diferente): _______________________________________________________

Escuela Solicitada: __________________________________ Escuela de la área: _____________________________________

Escuela Actual: ____________________________________ Motivo de la Solicitud: ____________________________________

¿Tiene el estudiante un hermano(s) en el distrito solicitado? □ Sí □ No Dónde: _____________________________________

¿Recibe actualmente el estudiante servicios bajo un IEP o ESL? □ Sí □ No En caso afirmativo, □ ESL □ Resource, speech

¿El estudiante ha sido suspendido o expulsado de alguna escuela? □ Sí □ No Dónde y cuándo _____________________________

A un estudiante se le puede negar una oportunidad de inscripción abierta si el estudiante ha sido suspendido o expulsado de una escuela pública en
conformidad con 53G-6-402(6)(c).

A un estudiante con problemas de comportamiento previos se le puede otorgar una inscripción provisional siempre que el estudiante y el padre
firmen un acuerdo con el distrito escolar que establezca la condición para continuar con la inscripción y notifique al padre/estudiante que el
estudiante será excluido de la escuela si se viola el acuerdo. El distrito es responsable del acuerdo según lo permitido en la Sección 53G-6-403(3)(a).

Entiendo que todas las solicitudes de transferencia dependen de la capacidad de la escuela de inscripción temprana (*capacidad máxima”) o de la capacidad
de la escuela de inscripción tardía (*capacidad ajustada”), las limitaciones del programa especial, la disponibilidad del personal y/o las circunstancias bajo
53G-6-402. Si se concede esta solicitud, acepto que mi hijo debe permanecer en la escuela solicitada hasta el final del año escolar solicitado. Entiendo que
yo, como padre o tutor, soy responsable del transporte de mi estudiante hacia y desde la escuela. Entiendo que la aceptación de un estudiante en una
escuela o distrito escolar no establece la elegibilidad de UHSAA (atletismo o actividad del estudiante).
Por la presente certifico que la información anterior es verdadera y correcta a mi leal saber y entender. Cualquier información incompleta, inexacta o
engañosa resultará en la cancelación de la aprobación.

Firma del Padre o Tutor: ________________________________________________ Fecha: __________________________

SCHOOL USE ONLY

Date: Time: Application Status: Accepted Rejected Provisional (attached agreement)

Fee: Initial: If rejected, reason for rejection: _________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________

Signature of Administrator: ______________________________________________________________ Revised 7/5/2023

Favor de marcar la casilla correspondiente: Favor de marcar la casilla correspondiente:
□ Periodo de Inscripción Temprana □ Período de Inscripción Tardía

(15 de noviembre al primer viernes en
febrero)

(Presentado fuera del periodo de inscripción
temprana)

□ Año pedido: 20___ - ___ □ Para año actual: 20___ - ___
□ Para el próximo año escolar: 20___ - ___


